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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): *ɣaʎúrt̄eʎa
Arrieta: gaiʎ̯urḗko táiʎ̯é
Bakio: ɣaʎurēn tápa, *ɣaʎúrt̄aʎe
Bermeo: 
Berriz: gaʎúrt̄éʎa
Bolibar: βiśkárt̄éʎe, biskárt̄éʎe, gáʎurt̄éʎe
Busturia: ɣaʎúrt̄aʎe
Dima: ɣaiʎ̯orḗko teiʎ̯
Elantxobe: 
Elorrio: teʎápunta, *ɣaʎúrt̄eʎa
Errigoiti: *ɣaʎúrt̄áiʎ̯a
Etxebarri: 
Etxebarria: gaʎúrɛ̄ko téʎa
Gamiz-Fika: 
Getxo: gaʎúrp̄unta, gaʎúrt̄eʎa, *gaʎúrt̄apa
Gizaburuaga: ɣaʎurt̄éʎa
Ibarruri (Muxika): ɣaʎurēko téʎa
Kortezubi: ɣáʎur ̄(?)
Larrabetzu: 
Laukiz: 
Leioa: ɣaʎurḗko teʎá, *teʎapúnta
Lekeitio: ɣáʎur ̄(?), ɣaʎúrɣ̄ane (?), 

*ɣaʎúrt̄eʎa
Lemoa: 
Lemoiz: taʎé (?), ɣaʎúrt̄aʎe
Mañaria: 
Mendata: ɣaʎurt̄eʎé
Mungia: *gaiʎ̯úrt̄éiʎ̯e
Ondarroa: ɣaʎúrt̄eʎa
Orozko: ɣáʎurt̄éʎa
Otxandio: téʎatapa, *ɣaʎúrt̄eʎa
Sondika: ɣía (?), *teʎépunte
Zaratamo: teiʎ̯á:śka
Zeanuri: ɣaʎurḗko teʎa, *teʎátapa
Zeberio: ɣáʎur ̄(?)
Zollo (Arrankudiaga): téʎa (?), *ɣaʎúrt̄eʎa
Zornotza: teʎánau̯śi, *ɣaʎúrt̄eʎa

Araba

Aramaio: teʎémaiś̯tra, *ɣaʎúrt̄eʎa

Gipuzkoa

Aia: ɣaʎúrɛ̄ko teʎá
Amezketa: 
Andoain: galdórɛ̄ko teʎá
Araotz (Oñati): teʎámaeśtra

Arrasate: 
Arroa (Zestoa): ɣaʎúrēko téʎ
Asteasu: ɣaʎurt̄éʎ
Ataun: téʎa áu̯ndi, ɣaʎúrɛ̄ko teʎá
Azkoitia: ɣaʎúrɛ̄kotáʎe
Azpeitia: ɣaʎúrɛ̄ko taʎé
Beasain: teʎá maiʃ̯tra, teʎá maðrɛ
Beizama: tʃapɛĺ, *gaʎúrɛ̄ko tiʎá
Bergara: ɣaʎurt̄áiʎ̯a
Deba: gaʎúrɛ̄kó téʎa
Donostia: gaʎur ̄(?)
Eibar: gaʎúrt̄eʎa
Elduain: kapélú, gaʎúrēko téʎe
Elgoibar: ɣaʎórt̄aʎa
Errezil: kapelú
Ezkio-Itsaso: teʎámaéśtra
Getaria: ɣaʎúrēko téʎá
Hernani: gaʎúrēɣo téʎ
Hondarribia: gaʎúrt̄eʎa
Ikaztegieta: ɣaʎurēko teʎa au̯ndi, téʎa 

maéśtra
Lasarte-Oria: gail̯dór ̄teʎá
Legazpi: téʎanau̯śi
Leintz Gatzaga: teʎámaéśtra, teʎáɣaʎur ̄
Mendaro: ɣaʎúrt̄aʎá
Oiartzun: téʎa gaʎúrēko, gaʎúrēko téʎá, 

*kapélú
Oñati: teʎámaeśtra
Orexa: gáiɲ̯téiʎ̯
Orio: ɣaʎɔŕɛ̄ko teʎá
Pasaia: gaʎúrēko téʎá
Tolosa: gaʎúrēko teʎá
Urretxu: gaʎúrɛ̄ko teʎá
Zegama: ɣaʎɔŕɛ̄ko teʎá, teʎámaeśtrá

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: téxak 
(mark.) (?)

Alkotz: biskár ̄téʎek (mark.)
Aniz: biskɛŕt̄éʎ
Arbizu: kaldórēko teʎá
Beruete: 
Donamaria: biskárt̄eʎ
Dorrao / Torrano: kaldort̄éʎ, kaldort̄éʎa
Erratzu: bískert̄eʎ
Etxalar: βiskárt̄éʎ
Etxaleku: téʎe máiʃ̯trák (mark.)
Etxarri (Larraun): kanalón

Eugi: teʎá:u̯ndié (mark.)
Ezkurra: gáʎurt̄éʎ
Gaintza: ɣaldɔŕɛ̄ko teʎé
Goizueta: ɣaldúrt̄eʎá
Igoa: *káldurt̄eʎé, *káldurɛ̄kó teʎé
Jaurrieta: texón
Leitza: ɣaldúrt̄éʎ, gáldurt̄eʎ é
Lekaroz: biskɛŕt̄eʎa
Luzaide / Valcarlos: βiskárt̄eil̯á
Mezkiritz: biskárt̄éʎ
Oderitz: maéśtra téʎe
Suarbe: 
Sunbilla: βiskárt̄éʎa

Urdiain: gáʎurēakó tail̯ák (mark.)
Zilbeti: biskár ̄téʎa
Zugarramurdi: téil̯a βiskár

Lapurdi

Ahetze: 
Arrangoitze: teil̯a kánal
Azkaine: teʎá kanála
Bardoze: téil̯atu βiskárā (mark.) (?), 

bískarā (mark.) (?)
Beskoitze: etʃéβískaR (?)
Donibane Lohizune: etʃéβiskáR (?)
Hazparne: 
Hendaia: biskarēko teʎa
Itsasu: téil̯a (?)
Makea: 
Mugerre: etʃeβiskarēko teil̯a
Sara: 
Senpere: biskéReko téil̯a
Urketa: teil̯aβískar ̄
Uztaritze: téil̯a kanál

Nafarroa Beherea

Aldude: βiskart̄éil̯
Arboti: 
Armendaritze: téʎaβiʃkár ̄
Arnegi: *βiskárt̄éil̯a
Arrueta: bískart̄éil̯a
Baigorri: biskaRtéil̯a
Bastida: 
Behorlegi: biskárt̄eʎá
Bidarrai: *βiskárt̄éil̯a
Ezterenzubi: biskár ̄(?), teil̯aβiʃkárā 

(mark.)
Gamarte: biʃkárēko téʎak (mark.)

Garrüze: biskarḗko
Irisarri: βíʃkaR téil̯a
Izturitze: teil̯atuβiskar ̄(?)
Jutsi: biskarēko teil̯a
Landibarre: téʎaβiʃkár,̄ teʎátuʃapɛĺ (?)
Larzabale: biʃkartéil̯a (mark.), fetáʒa 

(mark.)
Uharte Garazi: káśkoko téil̯a, *biskárt̄éil̯a

Zuberoa

Altzai: simána, fetjérā (mark.)
Altzürükü: heɣáźbiskárā (?) (mark.), 

simána (mark.)
Barkoxe: simána, biskéja (?), heɣáts biskéja 

(?), biskáid̯an (?) (mark.), biskéid̯a (?)
Domintxaine: téʎakópa
Eskiula: sírimána, sí:mána, héɣatʃ bískar ̄

(?), síimánako loźák (mark.)
Larraine: simána
Montori: simána
Pagola: teʎakópa
Santa Grazi: heɣaβiskárā (mark.) (?), 

simána
Sohüta: simána
Urdiñarbe: aśka (?), biskarēko teʎa, 

simána
Ürrüstoi: teʎakópa, simená

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Armendaritze (N): téʎaβiʃkár ̄
Bardoze (L): téil̯atu βiskárā
Eskiula (Z): síimánako loźák
Ezterenzubi (N): teil̯aβiʃkárā
Gamarte (N): biʃkárēko téʎak
Garrüze (N): biskarḗko
Hendaia (L): biskarēko teʎa
Izturitze (N): teil̯atuβiskar ̄
Jutsi (N): biskarēko teil̯a
Landibarre (N): téʎaβiʃkár ̄
Mugerre (L): etʃeβiskarēko teil̯a
Senpere (L): biskéReko téil̯a
Urdiñarbe (Z): biskarēko teʎa
Urketa (L): teil̯aβískar ̄
Zugarramurdi (N): téil̯a βiskár
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





  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





944. Mapa: teja de caballete / faîtière / book tile

GALDERA: 33050; ALEA: III, *645

gallur(eko)tella	  
g/kaldor(eko)tella	  
bizkeida	  
tella/e ma(e/i)stra	  
zimana	  
bizkar	  
gallur(-)	  
(-)xapel	  
hegatz bizkar	  
teila kanal	  
tellakopa	 
tellapunta	  
tella nausi	  
kapelu	  
bizkar tella	  
bestelakoak

Mezkiritz: galdera honetan bizkartell jaso da mugagabean, hala ere 33020-an tella da 
mugagabea. 

- Zenbait herritan ez dute izen berezirik gailurreko teila 
aipatzeko. Hori dela eta, batzuetan ez da erantzunik bildu 
edota tella orokorra eman dute.
- Zuberoan bildu den zi(ri)mana ez da teila mota bat, leku 
horretan jartzen den harlauza pisu handia baizik.
- Herri batzuetan, teilatua amaitutakoan langileei ematen 
zaien oturuntza aipatu da: alborkea (Sondika), mon(t)xorra 
(Zornotza, Mendata).
- Bestelakoak: feta¡a (Larzabale), fetierra (Altzai), gaiñteill 
(Orexa), kanalon (Etxarri), kaskoko teila (Uharte Garazi), 
teillaska (Zaratamo), tejon (Jaurrieta), tella aundi (Ataun, 
Eugi), tella madre (Beasain), tellatapa (Zeanuri, Otxandio), 
ziimanako losak (Eskiula). 




